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 פרשת  ואתחנן

the road
to refuge
Special cities were set aside to aid those who were in need of 
refuge. Torah serves as the Jewish people's refuge from all 
danger. Some people may not know the way there, but it is our 
responsibility to show them.

va’eschanan 
 



 פרשת ואתחנן



Classic Concepts ואתחנן 

Translations. . . ן‘טייטש  This means .....  .דאס הייסט(ד.ה=(  

Besides for ........ אויסער דעם 

Wide paths ....... ברייטע וועגן 

Killer .................. רוצח 

Run easily .......... לויפן גרינג 

Show .................. ווייזן 

Where ................ וואוהין 

Insufficient ............ ווייניק 

Which side ......... וועלכן זייט 

If ..................... אויב 

Left side .......... לינקער זייט 

Choose ............אויסקלייבן 

Warns him ........ ווארנט אים 

Right side ........ רעכטער זייט 

And you should   ובחרת 
choose life ............ בחיים 

Hashem assists him הקב"ה עוזרו 

Every person ....... יעדן איינעם 

Choose ............אויסקלייבן 

Also .................... אויך 

Also ................... אויך 

Words of  דברי תורה 
Torah shelter .......... קולטין 

Spiritual .........  רוחניות'דיקן 
killer ............... הורג נפש 

Like ..................... ווי 

There are ........ זיינען פאראן 

Just like ............... אזוי ווי 

Would ................ פלעגן 

Help ................. העלפן 

Not only ............. ניט נאר 

By mistake ............ בשוגג 

On purpose ............ במזיד 

Because .............. ווארום 

Need ................. דארפן 

Run ................ אנטלויפן 

Until ................... ביז 

Investigation  חקירה 
and questioning ....... ודרישה 

Meanwhile ........... דערווייל 

Today’s ............ היינטיקער 

Then Moshe  אז יבדיל 
will set aside ............ משה 

For murderers  לנוס שמה 
to run there ............. רוצח 

Cities of refuge ...... ערי מקלט 

The ways/paths ....... די וועגן 

Which ................ וועלכע 

Would lead ......... פלעגן פירן 

Prepared paths .. דרכים מתוקנים 

Wide .................. ברייט 

32 cubits .. צוויי און דרייסיק איילן 

Every ................. יעדער 

Division/fork  פרשת 
in the road ............ דרכים 

Sign ................... שילד 

Show .................. ווייזן 

Since ................ וויבאלד 

Understood ...... פארשטאנדיק 

This week’s Parsha discusses the cities 

ערי מקלט

Just as the physical cities of refuge 

The roads which led to the ערי מקלט 

עיר מקלט



שיחות   ואתחנן לקוטי 



Classic Concepts ואתחנן 

Rabbi Yochanan Ben Zakai said re-

In order to receive direction from Ha-

עיר מקלט

A person may think that if he travels 

Just as a street sign is there doing its 

Translations. . . ן‘טייטש  70 or 80 years ציבעציק אכציק יאר 

One time ............ איין מאל 

Through this ......... דורך דעם 

Place himself ... אוועקשטעלן זיך 

Will listen to him . וועט אים פאלגן 

Someone ........... עמעצער 

Hears at all ...... הערט אינגאנצן 

Sees ................... זעט 

Nevertheless..... פונדעסטוועגן 

Doesn’t matter ........ ניט נוגע 

Although .............. כאטש 

Didn’t accomplish  גארניט 
anything ........... אויפגעטאן 

But since ........ אבער וויבאלד 

Goes down  יורד 
to incite (to sin) ........ ומסטין 

Goes up to  עולה 
prosecute ............ ומקטרג 

Doom and  שאול 
destruction ............ ואבדון 

Task .............. אויפגאבע 

Place himself ... אוועקשטעלן זיך 

He will  וועט ער 
find himself ........ זיך געפינען 

The entire time ... די גאנצע צייט 

Not be effected.. ניט נתפעל ווערן 

He completes ..... פירט ער אויס 

The mission ....... דעם תפקיד 

Comes down ....... קומט אראפ 

Must ................... מוז 

Resort/rely .......... אנקומען 

Which leads ........ וואס פירט 

Others ............... אנדערע 

Want ................... וויל 

Go out .............. ארויסגיין 

Division/fork  פרשת 
in the road ............ דרכים 

Where there  וואו עס 
are standing .......... שטייען 

Don’t know .......... וויסן ניט 

Yell .................. שרייען 

There ................ דארטן 



שיחות   ואתחנן לקוטי 



Classic Concepts ואתחנן 

The difference between the Baal Shem 

עיר מקלט

This is the special mission of the stu-

עיר 

מקלט

The Rebbe now tells a story illus-

Translations. . . ן‘טייטש  Written ............ אנגעשריבן 

Passed by .. דורכגעגאנגען פארביי 

Looked/glanced ..... צוגעקוקט 

Was able to read . געקענט לייענען 

Knew .............. דערוואוסט 

Travel away ....... אוועקפארן 

Travel into ......... ארייןפארן 

Didn’t move  זיך ניט 
himself .............. גערירט 

Clock ................. זייגער 

Back and forth ... אהין און צוריק 

Any weakening .. קיין אפשוואכונג 

He used it .......... נשתמש בו 

The Previous  כ"ק מו"ח 
Rebbe ............... אדמו"ר 

Difference .......... נפקא מינה 

Would ................ פלעגט 

Travel ................. פארן 

Cities ................. שטעט 

Find themselves .... געפינען זיך 

Printed ............. געדרוקט 

A stone .............. א שטיין 

And the like.  .און דאס גלייכןא.ד.גל=()  

Task .............. אויפגאבע 

Showed ............... געוויזן 

No more than ....... מער ניט ווי 

Someone that is still ......   עובד 
working on serving Hashem  אלקים 

Someone that has mastered his 
service of Hashem ..... 'עבד הוי 

This means .....  .דאס הייסט(ד.ה=(  

In middle ............. אין מיטן 

He still has ........ ער האט נאך 



שיחות   ואתחנן לקוטי 



Classic Concepts ואתחנן 

Translations. . . ן‘טייטש  Today ................. היינט 

Can be found ... זאלן זיך געפינען 

Began ............. אנגעהויבן 

Look for ways ........ זוכן עצות 

Confirm ...........באשטעטיקן 

Eyes .................. אויגן 

Remembered ........ דערמאנט 

Acquaintance ........ באקאנטן 

Travelled ............ צוגעפארן 

Requested ........... געבעטן 

Do nothing ....... גארנישט טאן 

Just show (yourself) ... נאר ווייזן 

Went into ........... איז אריין 

Big beard ....... גרויסער בארד 

Called out .......... אפגערופן 

Remember .......... געדענקט 

Interested .... פאראינטערעסירט 

Teacher ............. טיטשער 

Principal ........... פרינציפאל 

School ................. סקול 

Such Jews ........ אזעלכע אידן 

Began to tell . אנגעהויבן דערציילן 

They Daven long דאוונען זיי לאנג 

Afterwards ........... נאכהער 

Juice ................. דזשוס 

Heard it out ....... אויסגעהערט 

Asked .............. געפרעגט 

In the past ............. אמאל 

Europe ............... יוראפ 

Answered ......... געענטפערט 

Also now ......... אויך איצטער 

Believe ............... גלויבן 

Constantly moving ....... מהלך 

Warm ............. ווארעמער 

Wait ................. ווארטן 

Movement/motion . רירעוודיקייט 

Help ................. העלפן 

Run ................... לויפן 

Put on ........... ארויפגעלייגט 

Several weeks .... עטלעכע וואכן 

Stone ............. שטיינערנע 

Told me ...... האט מיר דערציילט 

Conservative  קאנסערוואטיווער 
Rabbi.................. ראביי 

Was here (770) .... איז געווען דא 

Didn’t become ..... ניט געווארן 

A feeling ............. געפעלן 



שיחות   ואתחנן לקוטי 

371–363‘ ב ע“ש ח“לקו  



 :Notes & Feedback ואתחנן

Translations. . . ן‘טייטש  Homes ............... היימען 

Parents .............. עלטערן 

And so on ..  .(און אזוי ווייטער)=א.א.וו  

Whether ................. צי 

Inquire .............. נאכפרעגן 

By day ................בייטאג 

With excitement .. מיט התפעלות 

Look .................. קוקט 

Observe ........... באטראכט 

Appeared .......... קוקט אויס 
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 ואתחנן



Getting Started 

Translations. . . ן‘טייטש  

which leads to  וואס פירט אין 
doom and destruction”. ........... שאול ואבדון 

And this is ....................... און דאס איז 

a task .......................... אן אויפגאבע 

which is lies  וואס ליגט אויף 
on every person, .................. יעדן איינעם 

to place himself ............... אוועקשטעלן זיך 

at the fork in the road ........ אויף א פרשת דרכים 

and scream ....................... און שרייען 

“Miklat Miklat” .................. מקלט מקלט 

(and) show the way ................ ווייזן די וועג 

where one must go. ........ וואוהין מען דארף גיין 

And although through this ... און הגם אז דורך דעם 

he will find himself, .......... וועט ער זיך געפינען 

the entire time, ................. די גאנצע צייט 

at the fork in the road, ........ אויפן פרשת דרכים 

in a place ........................ אין אן ארט 

that there ........................ וואס דארטן 

there is a way/option .............. איז דא א וועג 

which also leads ............... וואס פירט אויך 

to the left side .............. אין דער לינקער זייט 
(he is in danger himself),  

he should not be  זאל ער ניט 
worried/effected,................. נתפעל ווערן 

because specifically  ווארום דוקא 
through this ....................... דורך דעם 

he fulfils ....................... פירט ער אויס 

the mission which  דעם תפקיד וואס 
is upon him. .................... ליגט אויף אים 

But if he wants .............. אויב ער וויל אבער 

that Hashem .............. אז דער איובערשטער 

should show him ................. זאל אים ווייזן 

where to go, .................... וואוהין צו גיין 

he must himself .................. מוז ער אליין 

also do the same, ................ אויך טאן אזוי 

in the same manner as Hashem, . מדתו של הקב"ה 

measure for measure. ........... מדה כנגד מדה 

He must go out ............... מען מוז ארויסגיין 

to where the road divides, .. אויף דער פרשת דרכים 

where there are Jews standing . וואו עס שטייען אידן 

and do not know ................. און ווייסן ניט 

to which side to go. ........ אין וועלכער זייט צו גיין 

He must go to them ......... מען דארף גיין צו זיי 

and yell .......................... און שרייען 

“Miklat Miklat (refuge refuge), ...... מקלט מקלט 

go to the right side ........... גיי צום רעכטן זייט 

which leads to refuge, ....... וואס פירט קיין מקלט 

there is a refuge there ......... דארטן איז א מקלט 

from the ‘redeemer of the blood’ .... פון גואל הדם 
(the one that wants to harm you),  

from the Satan .................. פון דעם שטן 

which comes down  וואס איז 
to incite one to sin................. יורד ומסטין 

and then goes up to prosecute, ..... עולה ומקטרג 

don’t go, Chas V’sholom, ...... גייט ניט חס ושלום 

in the left side .............. אין דער לינקער זייט 

A selected section of the Sicha with a linear translation 



 ואתחנן

What if a person is unsure whether 
anyone is actually listening to him? 

 
______________________________________________________________________

______________________________________________________________________

______________________________________________________________________ 

 

What was the difference between the Baal Shem Tov and other 
great leaders of the time regarding reaching out to other Jews? 

 
______________________________________________________________________

______________________________________________________________________

______________________________________________________________________ 

 

How does this affect 
our job as street signs? 

 
______________________________________________________________________

______________________________________________________________________

______________________________________________________________________ 

 



Test Your Knowledge 

What do we learn from the fact 
that the ערי מקלט had signs? 

 
______________________________________________________________________

______________________________________________________________________

______________________________________________________________________ 

 

How do we become deserving 
for Hashem to direct us in life? 

 
______________________________________________________________________

______________________________________________________________________

______________________________________________________________________ 

 

What if a person is afraid to go to 
the places where people are lost? 

 
______________________________________________________________________

______________________________________________________________________

______________________________________________________________________ 
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